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////ġ/ [ġ/ [ġ/ [ġ/ [ɣɣɣɣ]]]]1111    

1 1 1 1 BackgrounBackgrounBackgrounBackground and Approachd and Approachd and Approachd and Approach    

The work of The work of The work of The work of WeaversWeaversWeaversWeavers and Blau ( and Blau ( and Blau ( and Blau (1982198219821982) supplemented by Steiner () supplemented by Steiner () supplemented by Steiner () supplemented by Steiner (2005200520052005) have proved that the ) have proved that the ) have proved that the ) have proved that the 
Biblical Hebrew reading tradition of the translators of the Septuagint Torah (late 4th century Biblical Hebrew reading tradition of the translators of the Septuagint Torah (late 4th century Biblical Hebrew reading tradition of the translators of the Septuagint Torah (late 4th century Biblical Hebrew reading tradition of the translators of the Septuagint Torah (late 4th century 

BCE) distinguished between the soundsBCE) distinguished between the soundsBCE) distinguished between the soundsBCE) distinguished between the sounds    [[[[ħħħħ]]]]2    andandandand    [[[[xxxx]]]] both represented by the letter  both represented by the letter  both represented by the letter  both represented by the letter חחחח, , , , andandandand    thethethethe    

sounds sounds sounds sounds [[[[ʕʕʕʕ]]]]    andandandand [ [ [ [ɣɣɣɣ]]]],,,, both represented by the letter  both represented by the letter  both represented by the letter  both represented by the letter עעעע, in the , in the , in the , in the PMTPMTPMTPMT.... It is clear that this distinction this distinction this distinction this distinction 

was phonemicwas phonemicwas phonemicwas phonemic (see Consonantal Minimal Pairs in Biblical Hebrew No Longer Valid in Later 
Hebrew). This clearly attests to the reality of Jerusalem Pre-exilic (EBHP)    and early post-exilic 
(LBHP))))    literary Hebrew. This can be considered a proven fact to the extent that such a thing 
can be proved in the absence of ancient sound recordings. There is no longer any excuse for 
ignoring this phonetic and phonemic reality in reconstructing the pronunciation of Biblical 
Hebrew. There seems to be no reference work allowing the student to quickly distinguish 

between where ח represents /ḥ/ [ħ] or /ḫ/ [x] and where ע represents /c/ [ʕ] or /ġ/ [ɣ]. To fill 

this gap I have compiled the following from HALOT and, for the Septuagint readings, from 

Blau 1982. 

 

2222    Practical ApplicationPractical ApplicationPractical ApplicationPractical Application    

Scholars, particularly when working on Biblical Hebrew poetry or wordplay, should make every 
effort to pronounce the text as closely as possible to the pronunciation of literary Hebrew in 
pre-exilic Jerusalem (EBHP).  

In general, I would recommend pronouncing In general, I would recommend pronouncing In general, I would recommend pronouncing In general, I would recommend pronouncing PMTPMTPMTPMT עעעע asasasas    [[[[ɣɣɣɣ]]]]    where either: 

                                            

Sept. Septuagint; → Swete Septuagint, Göttingen Edition 1936ff; Rahlfs Sept.; Brooke-M. OT in 
Greek; SeptA → BHS Prolegomena p. iv; Würthwein Text 75f (fourth ed.); SeptRa → Rahlfs 
Septuaginta 
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a) The Septuagint transliterates the ע in the Hebrew root with a Γγ Gamma; or, 

b) clearly cognate roots or words in other Semitic languages exhibit [ġ] rather than [c]    . 
The order of importance of the comparator languages is Ugaritic, Arabic, Old South 
Arabian languages, Ethiopic languages. This is often a balance of probabilities type 
decision. 

Since, as calculated by Blau (1982 §9.1), the frequency of [c]    is much higher than that of [ġ] in 
Semitic languages, in all other cases we should assume that ע =  [c]. 

 

    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

דָעדָעדָעדָעאֲבִי  /ʾạbῑyạˈ̍̍̍ddddaaaaːːːːġġġġ/???? personal name Blau 1982 §8.2.3a 

 in ע ʾạbaġbuːːːːˈ̍̍̍ġġġġōōōōtttt/???? blisters, ulcers Unknown whether/ אֲבַעְבֻּעֹת
this word represents [c] or 
[ġ]   

עַץממַמַמַַאֲחִי  /ʾạḫīˈ̍̍̍mamamamaġġġġṣṣṣṣ/???? 
[ʔɐxiːːːːˈ̍̍̍mmmmɐɐɐɐɣɣɣɣssssˁˁˁˁ] or 
[ʔɐxiːːːːˈ̍̍̍mmmmɐɐɐɐɣәsˁ] 

personal name See Blau 1982 §8.2.3c. 

עָהעָהעָהעָהאֶלְדָּ  /ʾildaˈ̍̍̍ġġġġaaaaːːːː/ 
[ʔɛldɐˈ̍̍̍ɣɣɣɣɐɐɐɐ::::] 

 Ελραγγγγα 
Blau 1982 §7, 8.2.5a. 

זַיזַיזַיזַיאֶלְעוּ  /ʾilġūˈ̍̍̍zayzayzayzay/????    
[ʔɛlɣuːːːːˈ̍̍̍zzzzɐɐɐɐyyyy]    

personal name See Blau 1982 §8.2.3c. 

שָׂהשָׂהשָׂהשָׂהאֶלְעָ  /ʾilġaˈ̍̍̍śśśśaaaaːːːː/????    
[ʔɛlɣɐˈ̍̍̍    ɬɬɬɬɐɐɐɐːːːː] 

personal name See Blau 1982 §8.2.3c. 

פַעאאֶאֶאֶֶ פַעאאָאָאָָ , , , ,  

[√√√√pġh] 

/ˈ̍̍̍ʾʾʾʾapapapapġġġġ/ 
[ˈ̍̍̍ʔʔʔʔɐɐɐɐppppɣɣɣɣ] or [ˈ̍̍̍ʔʔʔʔɐɐɐɐpәɣ]    

chaotic, void, illusion  

דָהדָהדָהדָהאֶצְעָ   [√√√√ṣġd]    /ʾiṣġaˈ̍̍̍ddddaaaaːːːː/ 
[ʔɛsˁɣɐˈ̍̍̍ddddɐɐɐɐːːːː]    

bracelet  

    אאאא

עָןעָןעָןעָןאֶשְׁ  /ʾišˈ̍̍̍ġġġġaaaaːːːːnnnn/????    place name See Blau 1982 §8.2.3c 
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    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

[ʔɛ    ʃˈ̍̍̍ɣɣɣɣaaaaːːːːnnnn] 

 blġ 1. to report, to announce√√√√    בלע√√√√
2. to be confused 

Meaning 1) from √√√√baluġa 
Meaning 2) from √√√√balaġa 
cf. √√√√bl c = "to swallow" 
Blau 1982 §7. 

לַעבּבֶּבֶּבֶֶּ  

עִיעִיעִיעִיבַּלְ  [√√√√blġ]    

/ˈ̍̍̍balbalbalbalġġġġ/ 
[ˈ̍̍̍ʔʔʔʔbbbbɐɐɐɐllllɣɣɣɣ] or [ˈ̍̍̍ʔʔʔʔbbbbɐɐɐɐlәɣ]    

/balˈ̍̍̍ɣɣɣɣīīīī/    

slander, confusion, 
personal name “eloquent”" 
gentilic 

cf. ֶֶּלַעבּבֶּבֶּב  (EBHP / ˈ̍̍̍balbalbalbalcccc/) √√√√blc 
"what has been 
swallowed " 
Blau 1982 §7. 

עָאעָאעָאעָאבִּנְ     /binˈ̍̍̍ġġġġaaaaʾʾʾʾ/???? place name See Blau 1982 §8.2.3c 

 bġh < √√√√bġy to enquire, search for Ugaritic √√√√bġy to wish and√√√√    בעה√√√√    ....1
Arabic √√√√bġy to search 

 bġh < √√√√bġw to bring to the boil (piel), to√√√√    בעה√√√√ . . . .2
bulge out (niphal)  
 

Arabic √√√√bġw swell up 
(wound) 

 in ע bġh???? to graze bare  Unknown whether√√√√    בעה√√√√ . . . .3
this root represents [c] or 
[ġ]   

עוֹרעוֹרעוֹרעוֹרבְּ     /bịˈ̍̍̍ġġġġōōōōrrrr/????  Blau 1982 §8.2.3a 

עוּתעוּתעוּתעוּתבִּ  [√√√√bġt] /biġˈ̍̍̍ġġġġūūūūtttt/ terrors  

עַזבֹּבּבֹֹּבֹּ     /ˈ̍̍̍bubububuġzġzġzġz/ 
[ˈ̍̍̍bbbbʊʊʊʊɣɣɣɣzzzz] or [ˈ̍̍̍bbbbo̞oo̞̞o̞ɣәz] 

personal name "liveliness" Arabic baġz liveliness 

 in ע bġṭ???? to kick Unknown whether√√√√    בעט√√√√
this root represents [c] or 
[ġ]   

עןֹעןֹעןֹעןֹבְּ  /bịˈ̍̍̍ġġġġōōōōnnnn/???? place name Blau 1982 §8.2.3b 

נָאנָאנָאנָאבַּעֲ  /biġġạˈ̍̍̍nanananaʾʾʾʾ/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c 

יָהיָהיָהיָהבַּעֲשֵׂ  /baġśiˈ̍̍̍yahyahyahyah/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c 

    בבבב

 bġt gripped by fear Arabic baġata to come as√√√√    בעת√√√√
a surprise  
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http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm#blau82
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    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

תָהתָהתָהתָהבְּעָ  [√√√√bġt] /bạġaˈ̍̍̍ttttaaaaːːːː/ terror  

שַׁעשַׁעשַׁעשַׁעבִּרְ  /birˈ̍̍̍ššššiiiiġġġġ/???? personal name Blau 1982 §8.2.3a 

שָׁאשָׁאשָׁאשָׁאבַּעְ  /baġˈ̍̍̍ššššaaaaʾʾʾʾ/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c 

רָהרָהרָהרָהבְּעֶשְׁתְּ  /bēġaštaˈ̍̍̍rrrraaaaːːːː/???? place name Blau 1982 §8.2.3c 

עַשׁגּגַּגַּגַַּ  /ˈ̍̍̍gagagagaġġġġšššš/???? 
[ˈ̍̍̍ggggɐɐɐɐɣɣɣɣʃʃʃʃ] or [ˈ̍̍̍ggggɐɐɐɐɣɣɣɣәʃ] 

place name Blau 1982 §8.2.3c 
    גגגג

תָּםתָּםתָּםתָּםגַּעְ  /gaġˈ̍̍̍tamtamtamtam/???? personal name Blau 1982 §8.2.3a, c 

מַעדּדֶּדֶּדֶֶּ     /ˈ̍̍̍damdamdamdamġġġġ/???? 
[ˈ̍̍̍ddddɐɐɐɐmmmmɣɣɣɣ] or [ˈ̍̍̍ddddɐɐɐɐmәɣ] 

best Best based on Arabic 
dimāġ marrow, brain > 
best. It could also be a 
specialized meaning for 

מַעדּדֶּדֶּדֶֶּ  (EBHP /ˈ̍̍̍damdamdamdamcccc/) = 
"tears"  

    דדדד

אֵלאֵלאֵלאֵלדְּעוּ     /dạġūˈ̍̍̍ʾʾʾʾeeeeːːːːllll/    personal name Blau 1982 §8.2.5b 

נַענַענַענַעהֵ    ה  /ˈ̍̍̍hinhinhinhinġġġġ/???? 

[ˈ̍̍̍hhhhɪɪɪɪnnnnɣɣɣɣ] or [ˈ̍̍̍hhhhɪɪɪɪnәɣ] 

place name Blau 1982 §7, 8.2.6c 

עַזִיזִיזִיזִי     /ˈ̍̍̍zīzīzīzīġġġġ/????    personal name Blau 1982 §8.2.3c 

 EBHP] מְזַעְזְעֶיךָ zġh√√√√    זעה√√√√
mụzaġzaˈ̍̍̍ġġġġēēēēka] "those who 
bark at you" 

    מְזַעְזְעֶי-

וָןוָןוָןוָןזַעֲ     /zaġˈ̍̍̍wawawawaːːːːnnnn/????  Perhaps root √√√√zwġ (Blau 
1982 §8.2.6a) 

עֵירעֵירעֵירעֵירזְ  [√√√√zġr]  /zụġˈ̍̍̍ayrayrayrayr/ (/EBHP/) >  >  >  > 
/zụġˈ̍̍̍êêêêrrrr/ (EBHPisr and /LBHP/) 

small, little, young  

 zġm to curse, scold Arabic zaġama to speak√√√√    זעם√√√√
in anger 

    זזזז

עַםזזַזַזַַ     [√√√√zġm]    /ˈ̍̍̍zazazazaġmġmġmġm/ indignation  
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    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

[ˈ̍̍̍zzzzɐɐɐɐɣɣɣɣmmmm] or [ˈ̍̍̍zzzzɐɐɐɐɣәm]    

 zġr to be sparse, scanty By-form of [ṣġr]√√√√ זער√√√√

 ṭġh to wander about, err Arabic ṭaġāw to exceed√√√√    טעה√√√√    טטטט
proper bounds, ṭāġin one 
who deviates from the 
right way, tyrant 

דָּהדָּהדָּהדָּהיְהוֹעַ  /yạhōġadˈ̍̍̍ddddaaaaːːːː/????    personal name Blau 1982 §8.2.3c 

ֹעֵדֹעֵדֹעֵדֹעֵדיו  /yōˈ̍̍̍ġġġġeeeeːːːːdddd/????    personal name Blau 1982 §8.2.3c 

בֵּץבֵּץבֵּץבֵּץיַעְ  /yaġˈ̍̍̍bebebebeːːːːṣṣṣṣ/????  Blau 1982 §8.2.4c 
suggests original root 
√√√√ġďb \√√√√ġbď. (See also 
Blau 1982 §7.) However, 
HALOT suggests 
cognates Ugaritic cbṣ 
satchel, Arabic cifāṣ 
shepherd’s pouch, 
purse), hollow? 

עוּשׁעוּשׁעוּשׁעוּשׁיְ     /yạˈ̍̍̍ġġġġūūūūšššš/ Personal name "may (God) 
help” 

Arabic √√√√yġṯ 
Blau 1982 §8.1 

עִירעִירעִירעִיריָ  /yaˈ̍̍̍ġġġġīīīīrrrr/???? Personal name Ugaritic √√√√ġr to protect. 
Blau 1982 §8.2.3c 

לָםלָםלָםלָםיַעְ     [√√√√ġlm] /yaġġġġˈ̍̍̍lalalalaːːːːmmmm/ Personal name Ιεγγγγλομ (Blau 1982 
§8.2.4a,c) 

נָהנָהנָהנָהיַעֲ     /yaġġġġˈ̍̍̍nnnnaaaaːːːː/???? ostrich Possibly cognate to 
Arabic waġana to be bold 
in battle or Arabic wacnat 
stony country (the ostrich 
as a desert animal) 

 yġp  Arabic √√√√wġf to run, hurry√√√√ יעף√√√√

קָןקָןקָןקָןיַעֲ  /yaġˈ̍̍̍qaqaqaqaːːːːnnnn/???? personal name See Blau 1982 §8.2.3b. 

    יייי

אֵלאֵלאֵלאֵליַעֲשִׂי  /yiġśīˈ̍̍̍ʾʾʾʾeeeeːːːːllll/???? Personal name Blau 1982 §8.2.3c 
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6 

    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

יָהיָהיָהיָהיַעֲרֶשְׁ  /yirġašˈ̍̍̍yahyahyahyah/ Personal name Blau 1982 §8.1 

מֶרעֹעעֹֹעֹכְּדָרְלָ    ככככ  /kụdurlaˈ̍̍̍ġġġġumrumrumrumr/ 
[ˈ̍̍̍zzzzɐɐɐɐɣɣɣɣmmmm] or [ˈ̍̍̍zzzzɐɐɐɐɣәm] 

Personal name Χοδολλογγγγομορ. 
Blau 1982 §8.2.5a 

 lġd????  Arabic luġd earlobe, flesh√√√√ לעד√√√√
on the throat. 

דָּהדָּהדָּהדָּהלַעְ  [√√√√lġd]    /laġˈ̍̍̍ddddaaaa::::/???? 

דָּןדָּןדָּןדָּןלַעְ     [√√√√lġd]    /laġˈ̍̍̍ddddaaaaːːːːnnnn/???? 

Personal name “someone 
with a fleshy throat” 

Blau 1982 §8.2.3c 

 lġz to speak an√√√√    לעז√√√√
uncomprehensible 
language 

Arabic laġaza to speak 
ambiguously, speak in 
riddles 

 in    ע lġṭ???? to swallow Unknown whether√√√√    לעט√√√√
this root represents [c] or 
[ġ]   

נָהנָהנָהנָהלַעֲ     /laġˈ̍̍̍nnnnaaaaːːːː/???? wormwood Unknown whether ע    in 
this word represents [c] or 
[ġ]   

  lġġ to stammer Arabic laġāw chatter√√√√    לעע√√√√
Cf. √√√√לעע    (EBHP √√√√lcc) "to 
drink avidly" 

שַׁעללֶלֶלֶֶ  /ˈ̍̍̍lalalalaššššġġġġ/???? 
[ˈ̍̍̍llllɐɐɐɐʃʃʃʃɣɣɣɣ] or [ˈ̍̍̍llllɐɐɐɐʃәɣ] 

place name Blau 1982 §8.2.3a 

 לללל

 ltġ  Arabic lataġa and ladaġa√√√√ לתע√√√√
bite, sting 

עָשׁעָשׁעָשׁעָשׁמַגְפִּי  /magpīˈ̍̍̍ġġġġaaaaːːːːšššš/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c 

עָרעָרעָרעָרמִזְ     [√√√√zġr] /mizˈ̍̍̍ġġġġaaaaːːːːrrrr/ something small  

עוֹתעוֹתעוֹתעוֹתמַלְתָּ     [√√√√ltġ]    /maltaˈ̍̍̍ġġġġōōōōtttt/ jaw-bone  

עוֹןעוֹןעוֹןעוֹןמָ  [√√√√ġwn] /maˈ̍̍̍ġġġġōōōōnnnn/ hidden lair, of lions, 
dwelling  

 

Cf. ָעוֹןעוֹןעוֹןעוֹןמ  (EBHP /maˈ̍̍̍ccccōnōnōnōn/) 
"assistance" 

    ממממ

טֶהטֶהטֶהטֶהמַעֲ  /maġˈ̍̍̍ṭṭṭṭêêêê/ outer garment, mantle Arabic ġiṭāc item of 
clothing 
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    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

עַיעַיעַיעַימָ  /maġˈ̍̍̍ayayayay/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c 

עִילעִילעִילעִילמְ  /mạˈ̍̍̍ġġġġīīīīllll/ sleeveless, cloak-like outer 
garment 

Arabic ġilālat veil, shawl 
(√√√√ġll) 

כָהכָהכָהכָהמַעֲ  /maġˈ̍̍̍kkkkaaaaːːːː/???? personal name Blau 1982 §8.2.3a, c 

כָהכָהכָהכָהמַעֲ כָתכָתכָתכָתמַעֲ         /maġˈ̍̍̍kkkkaaaaːːːː/???? place name Μααχα, Μωχα, Μαχατι/θι  
 

תִיתִיתִיתִימַעֲכָ  /maġkaˈ̍̍̍ttttîîîî/???? gentilic of מַעֲכָה Blau 1982 §8.2.3b, c 

עֲרָבעֲרָבעֲרָבעֲרָבמַ     [√√√√ġrb] /maġˈ̍̍̍rarararaːːːːbbbb/???? west, sunset Ugaritic mcrb but Arabic 
maġrib 

רָהרָהרָהרָהמְעָ  /mạġaˈ̍̍̍rrrraaaaːːːː/ cave, animal den Μααραγγγγαβα. Ugaritic 
mġrt; Arabic maġārat  
Cf. ָרָהרָהרָהרָהמְע  (EBHP 

/macaˈ̍̍̍rārārārā/) "cleared field" 

רָתרָתרָתרָתמַעֲ  /maġˈ̍̍̍rarararaːːːːtttt/???? place name Blau 1982 §7 root √√√√crw or 
√√√√ġrw 

שַׂישַׂישַׂישַׂימַעְ  /maġˈ̍̍̍śśśśayayayay/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c 

הוּייָיָיָָמַעֲשֵׂ     

יָהיָהיָהיָהמַעֲשֵׂ  

/maġśiˈ̍̍̍yayayayahū/????    

/maġśiˈ̍̍̍yahyahyahyah/???? 

personal name Blau 1982 §8.2.3c 

עָדעָדעָדעָדמִצְ  [√√√√ṣġd] /miṣˈ̍̍̍ġġġġaaaaːːːːdddd/ step  

עָרעָרעָרעָרמִצְ  [√√√√ṣġr]    /miṣˈ̍̍̍ġġġġaaaaːːːːrrrr/ something small  

לָהלָהלָהלָהמַרְעֲ  /marġạˈ̍̍̍llllaaaa::::/???? place name Sept.B Μαραγελλα, 
Sept.AL Μαρι/αλα. Arabic 
racl but see Blau 1982 
§7, 8.2.6c 

עָםעָםעָםעָםמִשְׁ  /mišˈ̍̍̍ġġġġaaaaːːːːmmmm/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c 

עִיעִיעִיעִימִשְׁרָ  /mišraˈ̍̍̍ġġġġîîîî/???? gentilic of unknown *מִשְׁרָע  Blau 1982 §8.2.3c 
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    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

 in    ע nbġ???? to gush forth Unknown whether√√√√    נבע√√√√
this root represents [c] or 
[ġ] - Arabic nbc/ġ to 
bubble   

עָהעָהעָהעָהנֹ  /nuˈ̍̍̍ġġġġaaaaːːːː/???? personal name Blau 1982 §8.2.3b 

עָהעָהעָהעָהנֵ  /niˈ̍̍̍ġġġġaaaaːːːː/???? place name Blau 1982 §8.2.3c 

אֵלאֵלאֵלאֵלנְעִי  /nạġīˈ̍̍̍ʾʾʾʾeeeeːːːːllll/???? place name Blau 1982 §8.2.3c 

מָהמָהמָהמָהנְעִי  [√√√√nġm]    /nạġīˈ̍̍̍mmmmaaaaːːːː/ lovely sound, sound of 
music 

Arabic naġ(a)m(at) 
melody 

    ננננ

 nġm  to sing Arabic nagama to speak√√√√    נעם√√√√
softly, sing  
Cf. נעם (BH √√√√ncm) = "be 
pleasant, delightful" 

הָאהָאהָאהָאסִיעֲ  /sīˈ̍̍̍ġġġġaaaaʾʾʾʾ/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c סססס    
פָּהפָּהפָּהפָּהסַרְעַ  /sarġaˈ̍̍̍ppppaaaaːːːː/ branch Šḫ. ṣeġlif, Meh. śarġaif, 

flowering shoot of the 
palm 

 ġġġġaaaaːːːːbbbb/ dense clouds ġb/ġbm cloud, (two)̍̍̍ˈ/    עָבעָבעָבעָב
clouds  
Cf. עָבעָבעָבעָב (EBHP /ˈ̍̍̍ccccabbabbabbabb/) an 
uncertain architectural 
term. 

 ġbh to become thick, fat Ugaritic ġbn plenty√√√√    עבה√√√√
(√√√√ġby) 

בוֹתבוֹתבוֹתבוֹתעָ  [√√√√ġbt] /ġiˈ̍̍̍bōtbōtbōtbōt/ branch Arabic ġa/ibṭ sheaf, 
muġbaṭat ground 
covered with vegetation 

בוֹתבוֹתבוֹתבוֹתעָ  [√√√√ġbt] /ġaˈ̍̍̍boboboboːːːːtttt/ dense  

    עעעע

 ( BH cbt) עבת .ġbt to be thick Cf√√√√    עבת√√√√
probably denominative of 

בֹתבֹתבֹתבֹתעֲ   
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    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

 ġġġġadadadad/    lasting future time Arabic ġad (root √√√√ġdw)̍̍̍ˈ/    עַדעַדעַדעַד
tomorrow, later in the 
future  
Cf. עַדעַדעַדעַד  (EBHP /cad/) 
preposition "as far as" 

  ġdd to rejoice Ugaritic √√√√ġdd to rejoice√√√√    עדד√√√√
Cf. עדד (BH cdd ) = "to 
narrate" 

 in    ע ġdn???? to live a life of luxury Uncertain whether√√√√ עדן√√√√
this root represents [c] or 
[ġ]. If the latter cognate to 
Arabic ġadan life of 
luxury. Blau 1982 §8.1 

דֶןעעֵעֵעֵֵ דֶןעעֶעֶעֶֶ , , , ,  /ˈġˈġˈġˈġadnadnadnadn/?, ?, ?, ?, /ˈġˈġˈġˈġidnidnidnidn/???? 
[ˈ̍̍̍ɣɣɣɣɐɐɐɐdndndndn]/[ˈ̍̍̍ɣɣɣɣɐɐɐɐdәn]/ 
[ˈ̍̍̍ɣɣɣɣɪɪɪɪdndndndn]/[ˈ̍̍̍ɣɣɣɣɪɪɪɪdәn] 

names signifying bliss etc. Blau 1982 §8.1 

 ġdp to be in excess Arabic √√√√ġdf to be√√√√ עדף√√√√
plenteous. 

-by ,( BH √√√√cdr) עדר .ġdr to be missing Cf√√√√ עדר√√√√
form of √√√√עזר "to help" 
Blau 1982 §7, 8.1 

דֶרעעֵעֵעֵֵ     /ˈ̍̍̍ġġġġidridridridr/ 
[ˈ̍̍̍ɣɣɣɣɪɪɪɪddddɾɾɾɾ] or [ˈ̍̍̍ɣɣɣɣɪɪɪɪdәɾ] 

pool Blau 1982 §7, 8.2.4a. 
Cf. ֵֵדֶרעעֵעֵע  (BH probably  
√√√√cdr ) "flock" 

 <  <  <  < ġġġġaaaawwwwgggg/ [ˈ̍̍̍ɣɣɣɣɔ̝ɔɔ̝̝ɔ̝wwwwgggg]? ? ? ? (EBHP)̍̍̍ˈ/ עוֹגעוֹגעוֹגעוֹג
/ˈ̍̍̍ġġġġôôôôgggg/? ? ? ? (EBHPisr and /LBHP/) 

personal name Blau 1982 §8.2.3b. 

דֵדדֵדדֵדדֵדעוֹ     /ġōˈ̍̍̍dedededeːːːːdddd/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c 

 ġwh to do wrong (qal); to twist√√√√ עוה√√√√
(piel) 

Uncertain whether ע    in 
this root represents [c] or 
[ġ] 

וָּהוָּהוָּהוָּהעַ      /ġawˈ̍̍̍wwwwaaaaːːːː/???? ruin Cognates עִיעִיעִיעִי and עַיעַיעַיעַי. See 
Blau 1982 §7, 8.2.3c, 

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm#blau82
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#segolates
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm#blau82
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm#blau82
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#segolates
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm#blau82
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#BHphoneticisr
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#LBHphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm#blau82
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#tonic_lgth
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm#blau82
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm#blau82


10 

    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

8.2.6c suggests original 
root √√√√wġw. 

וִּיםוִּיםוִּיםוִּיםעַ   /ġawˈ̍̍̍wīmwīmwīmwīm/???? gentilic Blau 1982 §8.2.3b, c. 

וִיתוִיתוִיתוִיתעֲ  /ġạˈ̍̍̍wītwītwītwīt/???? place name Here ע represents [ġ] as 
indicated by Septuagint 
transliteration Γεθθαιμ. 
Blau 1982 §8.2.6a. 

 ġwn to cover (cloud covering√√√√ עון√√√√
the sky), to dwell 

Arabic √√√√ġyn IV to cover; 
Arabic √√√√ġny to dwell  
Cf. עון (BH √√√√cwn) root of 
maˈ̍̍̍ccccōnōnōnōn 

פַיפַיפַיפַיעֵו  /ġawˈ̍̍̍paypaypaypay/? ? ? ? (EBHP) >  >  >  > 
/ġôˈ̍̍̍paypaypaypay/? ? ? ? (EBHPisr and /LBHP

/) 

personal name Blau 1982 §8.2.3c. 

 ġġġġūūūūṣṣṣṣ/????    place name Blau 1982 §8.2.3a,c̍̍̍ˈ/    עוּץעוּץעוּץעוּץ

 ġġġġūūūūṣṣṣṣ/????    personal and place name Blau 1982 §8.2.3c̍̍̍ˈ/    עוּץעוּץעוּץעוּץ

 ġġġġōōōōrrrr/???? skin Possible Ugaritic cognate̍̍̍ˈ/ עוֹרעוֹרעוֹרעוֹר

 ġwš to help Arabic √√√√ġwṯ Ito help√√√√ עושׁ√√√√

תַיתַיתַיתַיעוּ  /ġūˈ̍̍̍ttttayayayay/ personal name Root √√√√ġwt Aramaic 
cognate to √√√√ġwš. See 
Blau 1982 §8.2.6c, 8.2.7. 

בּוּקבּוּקבּוּקבּוּקעַזְ  /ġazˈ̍̍̍bbbbūqūqūqūq/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c 

 ġzh to nourish Root of personal names√√√√ עזה√√√√
אֵלאֵלאֵלאֵליַעֲזִי יָּהיָּהיָּהיָּהיַעֲזִ , , , , אֵלאֵלאֵלאֵלעֲזִי , , , ,  

זָּהזָּהזָּהזָּהעַ  /ġazˈ̍̍̍zzzzaaaaːːːː/ place name - Gaza Blau 1982 §8.2.4a 

אֵלאֵלאֵלאֵלעֲזִי  [√√√√ġzh] /ġụzīˈ̍̍̍ʾʾʾʾeeeeːːːːllll/   

 ġzr To be vigorous, abundant? Ugaritic ġzr, pl. ġzrm√√√√ עזר√√√√
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    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

young man, warrior, hero  
Cf.  עזר (BH √√√√czr < √√√√cdr) 
"to help"  

זֵרזֵרזֵרזֵרעֹ  [√√√√ġzr]    /ġōˈ̍̍̍zezezezeːːːːrrrr/ hero, warrior  

זֶרעעֵעֵעֵֵ  [√√√√ġzr] /ˈ̍̍̍ġġġġizrizrizrizr/ 
[ˈ̍̍̍ɣɣɣɣɪɪɪɪzzzzɾɾɾɾ] or [ˈ̍̍̍ɣɣɣɣɪɪɪɪzәɾ]    

strength If this word existed in 
EBHP it would be 
impossible to distinguish 
from ֵֵזֶרעעֵעֵע  (EBHP /ˈ̍̍̍ccccizrizrizrizr/) = 
"help" 

תִיתִיתִיתִיעַזָּ     /ġazzaˈ̍̍̍ttttîîîî/     person from Gaza 

  ġṭh wrap up, cover Arabic √√√√ġṭw to cover√√√√    עטה√√√√
Cf.  עטה (BH √√√√cṭh) "to 
delouse" 

רוֹתרוֹתרוֹתרוֹתעֲטָ   /ġạṭaˈ̍̍̍rōtrōtrōtrōt/???? place name Blau 1982 §8.2.3b,c. 

 עַיעַיעַיעַי and עַוָּהוָּהוָּהוָּה ġġġġīīīīyyyy/ ruins Cognates̍̍̍ˈ/ [ġġġġwywywywy√√√√] עִיעִיעִיעִי
Blau 1982 §7, 8.1 

 represents [ġ] as ע ġġġġayayayay/ place name Here̍̍̍ˈ/ [ġġġġwywywywy√√√√] עַיעַיעַיעַי
indicated by Septuagint 
transliterations Γαι and 
ʼΑγγγγγγγγαι. 
Cognates עִיעִיעִיעִי and עַוָּהוָּהוָּהוָּה. . . . 

Blau 1982 §8.2.5a 

בָלבָלבָלבָלעֵי  /ġayˈ̍̍̍bbbbaaaaːːːːllll/    (EBHP) >  >  >  > /ġêˈ̍̍̍babababaːːːːllll/    
(EBHPisr and /LBHP/) 

place and personal name ΓΓΓΓαιβαλ. Cf. perhaps 
Ugaritic placename ġbl 
Blau 1982 §7, 8.2.5a 

יָּהיָּהיָּהיָּהעַ  [√√√√ġġġġwywywywy] /ġayˈ̍̍̍yyyyaaaa::::/ place name Probably fem. by-form of  

 Blau .(/EBHP /ġay) עַי

1982 §8.2.5c 
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    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

וֹןוֹןוֹןוֹןעִיּ  /ġiˈ̍̍̍yōnyōnyōnyōn/???? place name Blau 1982 §8.2.3c. 

 :ġyṭ???? to shout at Arabic √√√√cyṭ to scream√√√√ עיט√√√√
√√√√ġyẓ to inflame with 
anger 

טָםטָםטָםטָםעֵי  /ġayˈ̍̍̍ṭṭṭṭaaaaːːːːmmmm/    (EBHP) >  >  >  > 
/ġêˈ̍̍̍ttttˁˁˁˁaaaaːːːːmmmm/    (EBHPisr and /LBHP

/) 

place name Blau 1982 §8.2.3c. 

יםיםיםיםעִיִּ     [ġīy]    /ġīˈ̍̍̍yīmyīmyīmyīm/ place name Blau 1982 §8.2.4b, 
8.2.5b. 

לַילַילַילַיעִי  /ġīˈ̍̍̍laylaylaylay/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c. 

לָםלָםלָםלָםעֵי  /ġēˈ̍̍̍lalalalaːːːːmmmm/???? place name Blau 1982 §8.2.3a, c. 

יָםיָםיָםיָםעֲ     /ġuˈ̍̍̍yyyyaaaaːːːːmmmm/????  probably should be read 
    but could be from    עֹצֶם
Arabic ġāma to be 
overcast, be tormented 
by a burning thirst; 
substantive ġaym cloud, 
anger, thirst 

    IIII , , , ,מוּעָף , , , ,מְעִיף ġyp Arabic √√√√ġyb to set (sun) Root of√√√√ עיף√√√√
    עֵיפָתָה , , , ,עֵיפָה
Cf.  עיף (BH  √√√√cyp) "to    
become tired"    

פָהפָהפָהפָהעֵי  [√√√√ġyp]    /ġayˈ̍̍̍ppppaaaaːːːː/    (EBHP) >  >  >  > /ġêˈ̍̍̍ppppaaaaːːːː/    
(EBHPisr and /LBHP/) 

place name "darkness" Γαιφα, Arabic ġayfa. 
Blau 1982 §7, 8.2.4a,c 
suggests root √√√√ġpr, Blau 
1982 §8.2.5c 

 ,ġyr    to protect (qal) Cognates in Ugaritic√√√√    עיר√√√√
Arabic etc. 
Cf.עור (BH √√√√cwr) "to    wake 
up, be blind" 

ירָדירָדירָדירָדעִ     /ġīˈ̍̍̍rarararaːːːːdddd/???? personal name ΓΓΓΓαιδαδ. Blau 1982 
§8.2.6a 
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    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

רָםרָםרָםרָםעִי  /ġīˈ̍̍̍rarararaːːːːmmmm/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c    

יַּתיַּתיַּתיַּתעַ  /ġayˈ̍̍̍yyyyaaaaːːːːtttt/ place name = עַיָּהיָּהיָּהיָּה . Blau 1982 §8.2.5c 

לָּאלָּאלָּאלָּאעֻ  /ġulˈ̍̍̍lalalalaʾʾʾʾ/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c    

וָהוָהוָהוָהעַלְ  /ġalˈ̍̍̍wwwwââââ/ place name ΓΓΓΓωλα 

מִיםמִיםמִיםמִיםעֲלוּ     [√√√√ġlm] /ġạlūˈ̍̍̍mīmmīmmīmmīm/ youth  

וָןוָןוָןוָןעַלְ     /ġalˈ̍̍̍wwwwaaaaːːːːnnnn/ personal name ΓΓΓΓωλων etc. 

 ġlṭ    to be overcast, dark Arabic ġaṭala to be√√√√    עלט√√√√
overcast (sky)  

טָהטָהטָהטָהעֲלָ     [√√√√ġlṭ]    /ġạlaˈ̍̍̍ṭṭṭṭaaaaːːːː/ darkness  

 to" (BH √√√√cll)    עלל√√√√     .ġll to immerse (polel) Cf√√√√ [ġll√√√√]    עלל√√√√
glean, to deal severely 
with, act wantonly" 

 ġlm to be agitated, to be√√√√ עלם√√√√
(become) dark (hiphil) 

Cf. √√√√עלם    (BH √√√√clm) "to    
conceal" 

לֶםעעֶעֶעֶֶ     [√√√√ġlm] /ˈ̍̍̍ġġġġalmalmalmalm/ 
[ˈ̍̍̍ɣɣɣɣɐɐɐɐlmlmlmlm] or [ˈ̍̍̍ɣɣɣɣɐɐɐɐlәm] 

young man  

מָהמָהמָהמָהעַלְ     [√√√√ġlm] /ġalˈ̍̍̍mmmmaaaaːːːː/ young woman  

מִיםמִיםמִיםמִיםעֲלוּ     [√√√√ġlm] /ġạlūˈ̍̍̍mīmmīmmīmmīm/ youthful strength  

מוֹןמוֹןמוֹןמוֹןעַלְ  /ġalˈ̍̍̍mōnmōnmōnmōn/????  Blau 1982 §7, 8.2.4b 
suggests root contains ġ. 
However, HALOT 
suggests cognate to 
Arabic calam way-marker  

מֶתללֶלֶלֶֶעָ     [√√√√ġlm] /ġaˈ̍̍̍llllamamamamtttt/ place and personal name Γαλεμεθ. See Blau 1982 
§7, 8.2.4c. 

 ġlp to be faint, to cover Cognates in Ugaritic and√√√√ עלף√√√√
Arabic. 

 ġmm to cover, darken amaze Arabic ġamma to cover√√√√ עמם√√√√

  ġmr to gather the cut ears of√√√√ עמר√√√√
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    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

grain 

מֶרעֹעעֹֹעֹ  [√√√√ġmr] /ˈ̍̍̍ġġġġumrumrumrumr/ 
[ˈ̍̍̍ɣɣɣɣʊʊʊʊmmmmɾɾɾɾ] or [ˈ̍̍̍ɣɣɣɣo̞oo̞̞o̞mәɾ] 

sheaf, measure of grain Blau 1982 §8.1, 8.2.4b. 
Arabic ġumr sheaf and 
ġumar small drinking 
vessel, beaker: measure 
for corn 

רָהרָהרָהרָהעֲמֹ  /ġụmurˈ̍̍̍rrrraaaaːːːː/    Gomorrah ΓΓΓΓομορρα. Blau 1982 
§8.2.4a suggests root 
√√√√ġmr. 

שָׂאעֲמָעֲמָעֲמָעֲמָ  /ġạmaˈ̍̍̍śśśśaaaaʾʾʾʾ/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c    

שַׂישַׂישַׂישַׂיעֲמָ     /ġạmaˈ̍̍̍śśśśayayayay/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c    

סַיסַיסַיסַישְׁעֲמַ  /ġạmašˈ̍̍̍ssssayayayay/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c    

בבבבננָנָנָָעֵ  /ġiˈ̍̍̍nnnnaaaaːːːːbbbb/???? grape Ugaritic ġnb but Arabic 

cinab  

 ġng to pamper Arabic ġanija to make a√√√√    ענג√√√√
fuss, to pamper  

נֶגעֹעעֹֹעֹ     [√√√√ġng]    /ˈ̍̍̍ġġġġungungungung/ 
[ˈ̍̍̍ɣɣɣɣʊʊʊʊngngngng] or [ˈ̍̍̍ɣɣɣɣo̞oo̞̞o̞nәg]    

pleasure  

נֹגנֹגנֹגנֹגעָ     [√√√√ġng]    /ġaˈ̍̍̍nnnnooooːːːːgggg/ pampered  

  ġnh to sing Arabic √√√√ġny to sing√√√√ ענה√√√√
Cf. √√√√ענה (BH √√√√cnh) = "to 
answer, to be afflicted, to 
be worried" 

נָהנָהנָהנָהעֲ  /ġạˈ̍̍̍nnnnaaaaːːːː/???? personal name See Blau 1982 §8.2.3a. 

נִיםנִיםנִיםנִיםעָ  /ġaˈ̍̍̍nīmnīmnīmnīm/???? place name Kh. ĠĠĠĠuwēn et-Taḥta 
Blau 1982 §8.2.3c. 

נֵםנֵםנֵםנֵםעָ  /ġaˈ̍̍̍nnnneeeeːːːːmmmm/???? place name Blau 1982 §8.2.3c. 

מִיםמִיםמִיםמִיםעֲנָ  /ġạnaˈ̍̍̍mīmmīmmīmmīm/???? personal name See Blau 1982 §8.2.3c. 

לֶ;מּמֶּמֶּמֶֶּעֲנַ  /ġanˈ̍̍̍malkmalkmalkmalk/? 
[ɣɐnˈ̍̍̍mmmmɐɐɐɐlklklklk] or [ɣɐnˈ̍̍̍mmmmɐɐɐɐlәk] 

divine name See Blau 1982 §8.2.3c. 
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    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

נָןנָןנָןנָןעָ  /ġaˈ̍̍̍nnnnaaaaːːːːnnnn/???? personal name See Blau 1982 §8.2.3c. 

נֵרנֵרנֵרנֵרעָ  /ġaˈ̍̍̍nnnneeeeːːːːrrrr/???? personal name See Blau 1982 §8.2.3c. 

  ġnš to fine ? Ugaritic √√√√ġnṯ√√√√ ענשׁ√√√√

נֶשׁעֹעעֹֹעֹ  [√√√√ġnš] /ˈ̍̍̍ġġġġununununšššš/ 
[ˈ̍̍̍ɣɣɣɣʊʊʊʊnnnnʃʃʃʃ] or [ɣɣɣɣo̞oo̞̞o̞nәʃ]    

a fine  

סִיססִיססִיססִיסעָ  [√√√√ġss] /ġaˈ̍̍̍sīsīsīsīssss/ grape juice γγγγλευ̂κος 

  ġss to crush underfoot (qal)√√√√ עסס√√√√

 ,ġpl to be impudent  Arabic √√√√ġfl to be foolish√√√√ עפל√√√√
impudent  
 Cf. √√√√cpl which relates to 
"swellings or hills" 

 ġpr or √√√√cpr  Both these root are√√√√ עפר√√√√
represented in BH - Blau 
1982 §7 

פֶרעֹעעֹֹעֹ  /ˈ̍̍̍ġġġġuprupruprupr/ 
[ˈ̍̍̍ɣɣɣɣʊʊʊʊppppɾɾɾɾ] or [ɣɣɣɣo̞oo̞̞o̞pәr] 

young deer or ibex Blau 1982 §8.1 
Arabic ġufr the young of 
an ibex  
 Cf. √√√√cpr which relates to 
"dust" 

רָהרָהרָהרָהעָפְ  /ġupˈ̍̍̍rrrraaaaːːːː/????    place and personal name See Blau 1982 §7, 8.2.4c 
but HALOT suggests as 
cognate Arabic cufrat 
“reddish-white colour of 
the dust" 

 ġṣh to screw up (the eyes) √√√√ġḍw to shut the eyelids√√√√ עצה√√√√
Cf. √√√√ענה (BH cnh) = "to 
argue, quarrel" 

בֶרגּגֶּגֶּגֶֶּעֶצְוֹן־  /ġiṣōn ˈ̍̍̍gabrgabrgabrgabr/ place name ΓΓΓΓασιωνγαβερ. Blau 1982 
§7, 8.2.4b suggests root 
√√√√ġdy; HALOT Arabic 
ġaḍiān, ġaḍa bushes 
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    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

 to" = (BH √√√√cṣm)    עצם√√√√     .ġṣm to shut eyes Cf√√√√    עצם√√√√
be powerful" 

 ġṣr    to hold back, restrain Ugaritic √√√√ġṣr. to√√√√    עצר√√√√
surround, mark the 
boundary 

צֶרעעֶעֶעֶֶ  [√√√√ġṣr]    /ˈ̍̍̍ġġġġaaaaṣṣṣṣrrrr/ restraint  

צֶרעֹעעֹֹעֹ  [√√√√ġṣr] /ˈ̍̍̍ġġġġuuuuṣṣṣṣrrrr/ oppression  

רָהרָהרָהרָהעֲצָ רֶתצצֶצֶצֶֶעֲ    ,   
[√√√√ġṣr] 

/ġạṣaˈ̍̍̍rrrraaaa::::/, , , , /ġạˈ̍̍̍ṣṣṣṣaaaartrtrtrt/ celebration, festive 
assembly 

 

קָןקָןקָןקָןעֲ  /ġạˈ̍̍̍qaqaqaqaːːːːnnnn/???? personal name See Blau 1982 §8.2.3a. 

 .ġġġġeeeeːːːːrrrr/???? personal name See Blau 1982 §8.2.3a̍̍̍ˈ/    עֵרעֵרעֵרעֵר

 ,ġrb???? root of evening, west Arabic √√√√ġrb to go away√√√√ ערב√√√√
leave, go down (of the 
sun) but in Ugaritic it is 
√√√√crb  

רֵברֵברֵברֵבעֹ     and    ֹרֵברֵברֵברֵבעו  /ġōˈ̍̍̍rererereːːːːbbbb/ personal name Blau 1982 §8.1 
Cf. √√√√ערב (BH √√√√crb) "to 
stand surety" and many 
other meanings. 

בָהבָהבָהבָהעֲרָ  /ġạraˈ̍̍̍bbbbaaaaːːːː/ willow, poplar Arabic ġabara dust,  
Cf. ָבָהבָהבָהבָהעֲר  (EBHP /caraˈ̍̍̍bbbbāāāā/) 
= "dry, infertile region" 

תִיתִיתִיתִיעַרְבָ  /ġarbaˈ̍̍̍ttttîîîî/ gentilic of 
בָהבָהבָהבָהבֵּית הָעֲרָ  

Blau 1982 §7, 8.2.1 

עֵרעֵרעֵרעֵרעֲרוֹ  

רִירִירִירִיעֲרעֵֹ  

/ġạrōˈ̍̍̍ġġġġeeeeːːːːrrrr/????    

/ġạrōġiˈ̍̍̍rrrrîîîî/???? 
place name 
gentilic 

See Blau 1982 §8.2.3b. 

 ġrl to allow to remain as the√√√√ ערל√√√√
“foreskin”, not to harvest 
etc.   

 

Denominative of עָרְלָה 
and עָרֵל  
Arabic ġarila to be 
uncircumcised  
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    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

רֵלרֵלרֵלרֵלעָ  [√√√√ġrl]    /ġaˈ̍̍̍rererereːːːːllll/ uncircumcised  

לָהלָהלָהלָהעָרְ  [√√√√ġrl]    /ġurˈ̍̍̍llllaaaaːːːː/    foreskin  

 to" = (BH √√√√crm) ערם√√√√ .ġrm???? to store up, pile up Cf√√√√    ערם√√√√
be crafty" 

מָהמָהמָהמָהעֲרֵ   [√√√√ġrm] /ġạriˈ̍̍̍mmmmaaaaːːːː/ granaries, heaps, stores of 
fruit  

 

Ugaritic ġrmn 

רָןרָןרָןרָןעֵ  /ġēˈ̍̍̍rarararaːːːːnnnn/???? personal name See Blau 1982 §8.2.3b. 

נִינִינִינִיעֵרָ  /ġēraːːːːˈ̍̍̍nnnnîîîî/???? gentilic of עֵרָןרָןרָןרָן See Blau 1982 §8.2.3b. 

פֶלפֶלפֶלפֶלעֲרָ  /ġạraˈ̍̍̍pepepepeːːːːllll/ thick darkness Ugaritic ġrpl dark cloud 

 ,ġśh to protect, cover Arabic ġašiya to cover√√√√ עשׂה√√√√
veil Cf. √√√√עשׂה (EBHP 
√√√√cśh) "to do, make, 
knead" 

  ġśh to turn towards Arabic ġašāw/y√√√√ עשׂה√√√√

אֵלאֵלאֵלאֵלעֲשָׂה  /ġạśaˈ̍̍̍ʾʾʾʾeeeeːːːːllll/???? personal name See Blau 1982 §8.2.3c. 

שָׂושָׂושָׂושָׂועֵ  /ġēˈ̍̍̍śśśśaaaaːːːːwwww/???? personal name See Blau 1982 §8.2.3a. 

 ġġġġaaaašššššššš/ rot Arabic ġaṯṯa to be̍̍̍ˈ/    עָשׁעָשׁעָשׁעָשׁ
(become) meagre  
Cf. ׁעָשׁעָשׁעָשׁעָש (EBHP /ˈ̍̍̍ccccaaaašššššššš/) 
"moth" 

אֵלאֵלאֵלאֵלעֲשִׂי     /ġạśīˈ̍̍̍ʾʾʾʾeeeeːːːːllll/???? personal name See Blau 1982 §8.2.3c. 

יָהיָהיָהיָהעֲשָׂ  /ġạśāˈ̍̍̍ʾʾʾʾyahyahyahyah/???? personal name See Blau 1982 §8.2.3c. 

 ,ġšš???? to become dark, clouded√√√√ עשׁשׁ√√√√
weak 

Arabic √√√√˓as˓asa to be 
dark; to become weak 
and Arabic √√√√ġṯṯ to be 
meager, weak  

תַּיתַּיתַּיתַּיעַ  /ġatˈ̍̍̍taytaytaytay/???? personal name See Blau 1982 §8.2.3c. 

יָהיָהיָהיָהעֲתָ  /ġạtāˈ̍̍̍yahyahyahyah/???? personal name See Blau 1982 §8.2.3c. 
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    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

תָ;תָ;תָ;תָ;עֲ  /ġạˈ̍̍̍tatatataːːːːkkkk/???? place name See Blau 1982 §8.2.3c. 

  ?ġtl???? eminence√√√√ עתל√√√√

לָילָילָילָיעַתְ   [√√√√ġtl] /ġatˈ̍̍̍laylaylaylay/ personal name  

יָהיָהיָהיָהעֲתַלְ   [√√√√ġtl] /ġạtalˈ̍̍̍yayayayahhhh/? personal name ΓΓΓΓοθονιας. See Blau 1982 
§7. 

הוּהוּהוּהוּעֲתַלְיָ   [√√√√ġtl] /ġạtalˈ̍̍̍yayayayahū/? personal name ΓΓΓΓοθολια. Blau 1982 §7, 
8.2.6c 

אֵלאֵלאֵלאֵלעָתְנִי  /ġutnīˈ̍̍̍ʾʾʾʾeeeeːːːːllll/???? 
[ɣʊtniːːːːˈ̍̍̍ʔʔʔʔeeeeːːːːllll] or [ɣo̞tniːːːːˈ̍̍̍ʔʔʔʔeeeeːːːːllll] 

personal name See Blau 1982 §7, 
8.2.6c.    

תֶרעעֶעֶעֶֶ  /ˈ̍̍̍ġatratratratr/???? place name See Blau 1982 §8.2.3c. 

עָהעָהעָהעָהפּוּ  /pūˈ̍̍̍ġġġġaaaaːːːː/???? personal name Ugaritic appellative pġt 
Blau 1982 §8.2.3b. 

 pġh to moan in childbirth Arabic baġā (√√√√bġy) to√√√√    פעה√√√√
bleat. 

עוּפּפָּפָּפָָּ     /ˈ̍̍̍papapapaġū/    place name Φογγγγωρ. Blau 1982 
§8.2.5a 

עוֹרעוֹרעוֹרעוֹרפְּ     /pịˈ̍̍̍ġġġġōrōrōrōr/ place name Βεελφεγγγγωρ. Blau 1982 
§8.2.5b 

עִיעִיעִיעִיפָּ  /paˈ̍̍̍ġġġġīīīī/ place name Blau 1982 §8.2.5c 

 pġr ???? to open the mouth Arabic faġara but Ugaritic√√√√ פער√√√√
pccccr (šm) 

רַירַירַירַיפַּעֲ  /paˈ̍̍̍ġġġġayayayay/???? personal name See Blau 1982 §8.2.3c.    

 pṣġ to wound Ugaritic √√√√pẓġ but Arabic√√√√ פצע√√√√
faṣaca to squeeze out 

צַעפּפֶּפֶּפֶֶּ  /ˈ̍̍̍papapapaṣṣṣṣġġġġ/    a wound  

עשֹׁעשֹׁעשֹׁעשֹׁפַּרְ  /parˈ̍̍̍ġġġġooooːːːːšššš/ flea, personal name Ugaritic prġt  (masc.) flea  

    פפפפ

תוֹןתוֹןתוֹןתוֹןפִּרְעָ  

נִינִינִינִיפִּרְעָתוֹ  

/parġaˈ̍̍̍tōntōntōntōn/????    
/parġatōˈ̍̍̍nīnīnīnī/???? 

place name 
gentilic 

Blau 1982 §8.2.3c. 

  ṣbġ to dye Arabic ṣabaġa to dye√√√√ צבע√√√√    צצצצ
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    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

בַעצצֶצֶצֶֶ     [√√√√ṣbġ] /ˈ̍̍̍ṣṣṣṣababababġġġġ/    dyeing  

עוֹןעוֹןעוֹןעוֹןצִבְ     [√√√√ṣbġ] /ṣabˈ̍̍̍ġġġġōōōōnnnn/ place name Σεβεγγγγων. Blau 1982 
§8.2.4a suggests root 
√√√√ṣbġ. 

עִיםעִיםעִיםעִיםעֲצֻצַ    צוע√√√√  √√√√ṣwġ  Arabic ṣāġa (√√√√ṣwġ) to 
form, shape, mould 

עָרעָרעָרעָרצוּ  [√√√√ṣġr]    /ṣūˈ̍̍̍ġġġġaaaaːːːːrrrr/ personal name = "small" Blau 1982 §8.2.4b. 

  ṣġd to march Ugaritic √√√√ṣġd√√√√ [ṣġd√√√√] צעד√√√√

עַדצצַצַצַַ  [√√√√ṣġd]    /ˈ̍̍̍ṣṣṣṣaaaaġġġġdddd/ stride  

דָהדָהדָהדָהצְעָ  [√√√√ṣġd]    /ṣạġaˈ̍̍̍ddddaaaaːːːː/    march  

 ṣġh to bend over, lie down, etc. Arabic ṣaġā (√√√√ṣġw) and√√√√    צעה√√√√
ṣaġiya to bow 

עוֹרעוֹרעוֹרעוֹרצָ  [√√√√ṣġr] /ṣaˈ̍̍̍ġġġġooooːːːːrrrr/ small  

עִירעִירעִירעִירצָ  [√√√√ṣġr] /ṣaˈ̍̍̍ġġġġīīīīrrrr/ the smaller one, smallest  

רָהרָהרָהרָהצְעִי  √√√√ [ṣġr] /ṣạġīˈ̍̍̍rrrraaaa::::/ smallness, youth  

 ṣġr to be lowly Blau 1982 §8.1√√√√ צער√√√√
By-form of √√√√zġr 

עַרצֹצֹצֹצֹ עַרצוֹצוֹצוֹצוֹ , , , ,      
[√√√√ṣġr] 

/ˈ̍̍̍ṣṣṣṣuuuuġġġġrrrr/ place name Σηγγγγωρ. Blau 1982 §7, 
8.2.4a suggests root 
√√√√ṣġr. 

עָהעָהעָהעָהקְצִי  /qạṣīˈ̍̍̍ġġġġââââ/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c קקקק    
קַעקַעקַעקַעקַרְ  /qarˈ̍̍̍qqqqaaaaġġġġ/???? ground Cf. Arabic qarqar or qariq 

"level ground"  

בַערֹרֹרֹרֹ  /ˈ̍̍̍rubrubrubrubġġġġ/  Arabic ġubār dust, dust-
cloud 
Cf. ֹבַערֹרֹרֹר  (EBHP /ˈ̍̍̍rubrubrubrubcccc/) = 

"a quarter." 

    רררר

 rwġ to cry, cry out, shout Arabic raġā(w) to√√√√    רוע√√√√
scream, howl  
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    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

יעַררֵרֵרֵֵ     [√√√√rwġ]    /ˈ̍̍̍ririririġġġġ/    a shout  

עַררֵרֵרֵֵ     [√√√√rwġ]    /ˈ̍̍̍rererereːːːːġġġġ/    a shout Cf. ֵֵעַררֵרֵר  (EBHP /ˈrēc/) 
"darling, favourite, lover, 
comrade, companion 
etc." 

  rġb to be hungry√√√√ רעב√√√√

עֵבעֵבעֵבעֵברָ  [√√√√rġb] /raˈ̍̍̍ġġġġeeeeːːːːbbbb/    hungry (adj.) Ugaritic √√√√rġb 

עָבעָבעָבעָברָ  [√√√√rġb] /raˈ̍̍̍ġġġġaaaaːːːːbbbb/ hunger  

בוֹןבוֹןבוֹןבוֹןרְעָ  [√√√√rġb] /rạġaˈ̍̍̍bōnbōnbōnbōn/ hunger  

עוּעוּעוּעוּרְ  /rịˈ̍̍̍ġġġġuuuu::::/ personal name Ραγγγγου 

אֵלאֵלאֵלאֵלרְעוּ  /rịġuˈ̍̍̍ʾʾʾʾeeeeːːːːllll/ personal name Ραγγγγουηλ. Blau 1982 
§8.2.5a 

 rġm to rage, roar, thunder, to√√√√ רעם√√√√
have compassion. 

Ugaritic √√√√rġm  

עַםררַרַרַַ  [√√√√rġm] /ˈ̍̍̍rarararaġmġmġmġm/ 
[ˈ̍̍̍ɾɾɾɾɐɐɐɐɣɣɣɣmmmm] or [ˈ̍̍̍ɾɾɾɾɐɐɐɐɣәm]    

thunder  

מָהמָהמָהמָהרַעְ  [√√√√rġm] /raġˈ̍̍̍mmmmaaaaːːːː/    uproar Ρεγγγγμα. See Blau 1982 
§7, 8.2.4a,c 
Cf. ְמָהמָהמָהמָהרַע  (EBHP 
/ra cˈ̍̍̍mmmmāāāā/) "mane" 

יָהיָהיָהיָהרַעַמְ  /raġmˈ̍̍̍yyyyahahahah/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c 

 to be :רַעֲנָֽנָה .rġn palal: pf√√√√ רען√√√√
leafy, luxuriant 

Arabic vb. √√√√lġn to be 
entangled,  

נָןנָןנָןנָןרַעֲ  /raġˈ̍̍̍nanananaːːːːnnnn/ leafy, luxuriant  

 rġš to be abundant, plentiful Arabic raġasa to cause to√√√√ רעשׁ√√√√
grow  
Cf. √√√√ׁרעש (BH √√√√r cš) "to 
quake etc." 

יִםתתַתַתַַרִשְׁעָ  /rašġaˈ̍̍̍taymtaymtaymtaym/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c 
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    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

 śġp  Arabic šaġafa to√√√√ שׂעף√√√√    
infatuate, fill with ardent 
passion  

פִּיםפִּיםפִּיםפִּיםשְׂעִ    שׂשׂשׂשׂ  [√√√√śġp]    /śạˈ̍̍̍ġġġġiiiiːːːːpppp/ disquieting thoughts   

 šwġ to call for help Arabic ġawaṯa to call for√√√√ שׁוע√√√√
help 

עַשׁוֹשׁוֹשׁוֹשׁוֹ     [√√√√šwġ] /ˈ̍̍̍ššššōōōōġġġġ/ a call for help  

     עַקוֹקוֹקוֹקוֹוְ עַשוֹשוֹשוֹשוֹ         ֺ    /ˈ̍̍̍ššššōōōōġġġġ/? ? ? ? /wawawawaˈ̍̍̍qqqqōōōōġġġġ/????    tribal names Blau 1982 §8.2.3c 

עָהעָהעָהעָהשַׁוְ  [√√√√šwġ] /šawāˈ̍̍̍ġġġġaaaaːːːː/    a call for help  

עָלעָלעָלעָלשׁוּ לִיםלִיםלִיםלִיםשַׁעַ   /šūˈ̍̍̍ġġġġaaaaːːːːllll/????    /šaġˈ̍̍̍līmlīmlīmlīm/???? place name Σωγγγγαλ. Blau 1982 §7, 
8.2.6c. 
Cf. ּעָלעָלעָלעָלשׁו  (EBHP /šūˈ̍̍̍ccccalalalal/    < 
√√√√tcl ) prersonal and place 
name "Fox or Jackal" 

עֵרעֵרעֵרעֵרשׁוֹ עֵרעֵרעֵרעֵרשֹׁ , , , ,  
[√√√√šġr] 

/šōˈ̍̍̍ġġġġeeeeːːːːrrrr/ gatekeeper  

עָרעָרעָרעָרשִׁנְ  /šinˈ̍̍̍ġġġġaaaaːːːːrrrr/    place name Blau 1982 §8.1 

עַףשׁשַׁשַׁשַַׁ     /ˈ̍̍̍ššššaaaaġpġpġpġp/ 
[ˈ̍̍̍ʃʃʃʃɐɐɐɐɣɣɣɣpppp] or [ˈ̍̍̍ʃʃʃʃɐɐɐɐɣәp]    

name of a tribe Σαγαφ. Blau 1982 §7 

  šġr to break open√√√√    שׁער√√√√
Arabic ṯaġara to break 
open, destroy  
Cf. √√√√שׁער (BH √√√√šcr ) "to 
calculate" cognate to 
Ugaritic √√√√ṯcr  to measure  

עַרשׁשַׁשַׁשַַׁ  [√√√√šġr] /ˈ̍̍̍ššššaaaaġrġrġrġr/ 
[ˈ̍̍̍ʃʃʃʃɐɐɐɐɣɣɣɣɾɾɾɾ] or [ˈ̍̍̍ʃʃʃʃɐɐɐɐɣәɾ] 

gate  

יָהיָהיָהיָהשְׁעַרְ     /šạġarˈ̍̍̍yahyahyahyah/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c 

    שׁשׁשׁשׁ

יִםררַרַרַַשַׁעֲ  /šaġˈ̍̍̍raymraymraymraym/    place name "double gate" Blau 1982 §7, 8.2.4c. 
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    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

 ,špġ  Arabic sabaġa "complete√√√√ שׁפע√√√√
full" 

פַעשׁשֶׁשֶׁשֶֶׁ  [√√√√špġ] /ˈ̍̍̍ššššapapapapġġġġ/ 
[ˈ̍̍̍ʃʃʃʃɐɐɐɐppppɣɣɣɣ] or [ˈ̍̍̍ʃʃʃʃɐɐɐɐpәɣ]    

abundance  

עָהעָהעָהעָהשִׁפְ  [√√√√špġ] /šipˈ̍̍̍ġġġġaaaaːːːː/    crowd etc.  

עִיעִיעִיעִישִׁפְ  /šapˈ̍̍̍ġġġġîîîî/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c 

עָלעָלעָלעָלתִּדְ  /tidˈ̍̍̍ġġġġaaaaːːːːllll/???? personal name Θαργγγγαλ. Ugaritic tdǵl/ttǵl. 
Blau 1982 §8.2.6a.  

עָהעָהעָהעָהתּוֹ  [√√√√tġh] /tōˈ̍̍̍ġġġġââââ/    mistake  

 tġh to err √√√√tǵy " to travel, roam√√√√ תעה√√√√
from far away"; Arabic 
ṭaġā (√√√√ṭgw and √√√√ṭgy) to 
exceed the proper 
bounds, overstep the 
mark. 
Cf. √√√√טעה 

ּעֹותּתּתּתּ  

ֹעִיתּתּתּתּ  

/ˈ̍̍̍ttttoooo::::ġu::::/????    

/ˈ̍̍̍ttttoooo::::ġi::::/????    
nonnonnonnon----SemiticSemiticSemiticSemitic personal 
name 

Blau 1982 §13.2.3c 

פָהפָהפָהפָהתְּעוּ  [√√√√ġyp]  /tạġūˈ̍̍̍ppppaaaaːːːː/    darkness  

לָהלָהלָהלָהתְּעָ  /tạġaˈ̍̍̍llllaaaaːːːː/    covering, coating, referring 
to the healing process of a 
wound as the skin reforms 
and new flesh is built up 

Cf. ָלָהלָהלָהלָהתְּע  (EBHP /tacaˈ̍̍̍llllââââ/) 
"watercourse" 

לִיםלִיםלִיםלִיםתַּעֲלוּ  [√√√√ġll] /taġlūˈ̍̍̍līmlīmlīmlīm/ acts of mischief, ill 
treatment 

 

מָהמָהמָהמָהתַּעֲלֻ  [√√√√ġlm] /taġlūˈ̍̍̍mmmmaaaaːːːː/    a secret, something hidden  

נוּגנוּגנוּגנוּגעֲתַּ      [√√√√ġng] /taġˈ̍̍̍nūnūnūnūgggg/ pleasure, luxury  

עִיםעִיםעִיםעִיםתַּעְתֻּ  [√√√√tġh] /taġtūˈ̍̍̍ġġġġīmīmīmīm/ mockery, mockers  

    תתתת

עַקוֹקוֹקוֹקוֹתְּ     /tịˈ̍̍̍qqqqōōōōġġġġ/????    
/tịqōˈ̍̍̍ġġġġîîîî/???? 

place name 
gentilic 

Blau 1982 §8.2.3c. 
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    Root or WordRoot or WordRoot or WordRoot or Word    EBHPEBHPEBHPEBHP    
****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++ * * * *[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]3         
(c. 850(c. 850(c. 850(c. 850----550 BCE)550 BCE)550 BCE)550 BCE)    

(? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the (? = uncertain whether the 
phoneme is /phoneme is /phoneme is /phoneme is /ġġġġ/ or // or // or // or /cccc/)/)/)/)        

MeaningMeaningMeaningMeaning    CommentsCommentsCommentsComments    

עִיעִיעִיעִיתְּקוֹ  

עָהעָהעָהעָהתְּרוּ  [√√√√rwġ] /tạrūˈ̍̍̍ġġġġaaaaːːːː/    war cry, alarm for war, 
signal, shout of joy  
 

 

עַררֵרֵרֵֵתַּחְ     

עַררֵרֵרֵֵתַּאְ  

/taḥˈ̍̍̍rererereːːːːġġġġ/???? personal name Blau 1982 §8.2.3c.  

תִיםתִיםתִיםתִיםתִּרְעָ  /tirġaˈ̍̍̍ttttīmīmīmīm/???? gentilic Blau 1982 §8.2.6c.  
Θαργαθιιμ 

 

                                            

1 For frequency counts of polyphonic consonants see Blau 1982. 

2 In transliterating consonantal phonemes I use the Society of Biblical Literature    (SBL) Academic Translation Style 
(THSBL). I generally to use the IPA system to transliterate consonantal phones. 

3 Note, in reconstructed [EBHP] transliterations and sound files -  

1.there is no spirantization of the bgdkpt consonants; 

2. .vowel qualities are outlined here; 

3. I use the most probable form. Where no one form stands out as most probable, I select the one closest 
to the MT vocalization. 

4. when multiple forms are possible, the form used is underlined. 
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